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Einleitung: wut im Wangerooger Friesischen
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Wangerooge (© Martina Nolte, CC BY-SA 3.0 DE)
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Das friesische Sprachgebiet (© Arjen Versloot)
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Wangerooger Friesisch

Varietät des Ems-Weser-Friesischen, um 1950 ausgestorben

Dokumentation ca. 1800-1935

Vor allem das Material von H. G. Ehrentraut (1798-1866) aus

den 1830er Jahren eignet sich für syntaktische Untersuchungen
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H. G. Ehrentraut (1798-1866)
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Beispiel aus einem Märchen

(1) nu
jetzt

kricht
kriegt

hi
er

’n
indf

por
paar

pooliitse’ien
Polizisten

af
oder

bideenters,
Bedienstete

(dait
das

weit
weiß

ik
ich

nich)
nicht

un
und

lat
lässt

hiri
sie

in
in

’t
def.n

gëfë’nknis
Gefängnis

set
setzen

‚Jetzt kriegt er ein paar Polizisten oder Bedienstete (das weiß

ich nicht) und lässt sie ins Gefängnis bringen‘
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Funktionen von wut

1 Pronomen ‚was‘

als Fragepronomen

als Relativierer

als Komplementierer

2 Konjunktion ‚ob‘

als Komplementierer

als Fragepartikel

als Einleiter von Adverbialsätzen
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wut ‚ob‘ als Komplementierer

(2) iik
ich

wul
will

him
ihn

fraig,
fragen

wut
ob

hii
er

mit
mit

gung
gehen

wul
will

‚Ich will ihn fragen, ob er mitgehen möchte‘
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wut ‚ob‘ als Fragepartikel

(3) e,
ja

qua
sagt

diu
def.f

moget,
Magd

wut
ob

ya
sie

dait
das

nich
nicht

wittert
wissen

‚Ja, sagt das Dienstmädchen, ob sie das nicht wissen?‘
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wut ‚um zu untersuchen, ob‘

(4) yaa
sie

wult
wollen

weg
weg

un
und

wult
wollen

naa
nach

hírii
ihr

kantóor
Büro

too,
zu

wut
ob

yaa
sie

daa
def.pl

breíver
Briefe

nich
nicht

fiin
finden

kant
können

‚Sie wollen hin zu ihrem Büro, [um zu sehen,] ob sie die

Briefe nicht finden können‘
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Charakteristika von Investigativsätzen
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wut ‚um zu untersuchen, ob‘

Investigativsätze füllen keine Argumentposition → keine

Komplementsätze

Keine Wiedergabe einer Illokution → keine insubordinierten

Fragesätze

Adverbialsätze (Adjunkte), die eine zu untersuchende

Proposition ausdrücken
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Investigativsatz nach ‚öffnen‘

(5) doot
macht

dait
def.n

fínster
Fenster

ínsen
mal

ípiin,
offen

wut
ob

djuu
def.f

duuv
Taube

hiir
hier

wail
wohl

herdíin
herein

kumt
kommt

‚Öffnet das Fenster mal, [um zu sehen,] ob die Taube hier

wohl reinkommt‘
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Investigativsatz nach ‚weggehen‘

(6) de
def

schipper
Schiffer

is
ist

nu
jetzt

erst
erst

weg
weg

gingen,
gegangen

wut
ob

dait
das

uk
auch

wer
wahr

is,
ist

dat
dass

ya
sie

far
vor

’n
indf

docter
Doktor

lidzt
liegen

‚Der Schiffer ist jetzt erstmal weggegangen, [um
herauszufinden,] ob das auch wahr ist, dass sie krank sind‘
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Typologien von Adverbialsätzen

Kortmann (1997): „32 [adverbial] interclausal relations“

beschrieben für die Sprachen Europas

Hengeveld (1998): 14 Arten von Adverbialsätzen

Thompson u. a. (2007): „twelve basic types“ in den Sprachen der

Welt
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Relevante Typen

Finalsatz: p damit q

Konditionalsatz: p wenn q
Potenzieller Umstandssatz: p für den Fall, dass q

potential circumstance (Hengeveld 1998)

Investigativsatz: p um zu untersuchen, ob q
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Zwischen Final- und Konditionalsatz

Investigativsätze drücken den Zweck einer Handlung aus (wie

Finalsätze)

. . . beinhalten aber eine Proposition, die entweder falsch oder

wahr sein kann (wie z. B. Konditionalsätze)

In Beschreibungen von Einzelsprachen häufig als eine Art

Final- oder Konditionalsatz analysiert

z. B. Lee (1975), Wakker (1986), Wakker (1994), Bodelot (1998),

Imo (2017)
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Investigativsätze in acht Sprachen

20 / 40



Einleitung Investigativsätze Investigativsätze in acht Sprachen Fazit und Fragen Literatur

Untersuchte Sprachen

Sprache Morfem Begriff Quelle

Altgriechisch ei/eán ‘in the hope that’ clause Wakker 1994

Deutsch ob ‘finale ob-Sätze’ Imo 2017

Japanisch ka ‘unselected embedded question’ Kim 2018

Koreanisch ci ‘unselected embedded question’ Kim 2018

Kosraeanisch lah ‘to see if’ clause Lee 1975

Latein si ‘pro-causal conditional’ Cabrillana 2009

Ober-Tanana de’ kah ‘to find out if’ clause Lovick 2020

Türkisch diye ‘unselected embedded question’ Özyıldız 2018
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Drei formale Untertypen

Markierung durch Komplementierer/Fragepartikel (‚ob‘)

Deutsch ob, Japanisch ka, Koreanisch ci, Kosraeanisch lah,

Türkisch diye, Wangerooger Friesisch wut

Markierung durch Konditionalsubjunktion (‚wenn‘)

Altgriechisch ei/eán, Latein si

Markierung durch Zielpostposition (‚suchend nach‘)

Ober-Tanana de’ kah
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Deutsch ob

Investigativsätze mit ob unüblich im heutigen geschriebenen

Deutsch

Imo (2017: 18) über ob in SMS: leitet manchmal „eine Art

elliptischer Adverbialsatz (Finalsatz)“ ein

Kommt auch in älteren Texten vor, laut Adelung (1801: ob 2)

aber veraltet in „der reinern Schreibart der Hochdeutschen“
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Deutsch ob

(7) Okidoki. komm einfach vorbei falls du sie vor sonntag noch

brauchst. oder ruf vorher besser kurz durch ob ich zu hause

bin. bis denn...

(Kurznachricht, 30.09.2011; Imo 2017: 18)
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Deutsch ob

(8) Eines tags reit Delecors durch kurtzweil in den walt, ob er

abenteür möcht vinden.

(Tristrant und Isalde, 15. Jahrh.; Pfaff 1881: 110)

(9) Vnd Bileam sprach zu Balak / Trit bey dein Brandopffer / ich

wil hin gehen / ob vileicht mir der HERR begegne

(Lutherbibel 1534, 4. Mose 23, 3)
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Latein si

Investigativsätze mit si ziemlich häufig im klassischen Latein

Diskussion in der lateinischen Philologie über den Status

solcher si-Sätze, z. B.:

„pro-causal conditionals“ (Núñez 1998, Cabrillana 2009)

„propositions hypothétiques à sens ‘final’“ (Bodelot 1998)

„Pseudokondizionalsätze“ (Burkard & Schauer 2012)

„Purpose si clauses“ (Pinkster 2021)
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Latein si

(10) Circumfund-u-ntur
ausbreiten-prs.ind-3pl.pass

host-es,
Feind-nom.pl

si
ob

quem
irgendein.acc.sg.m

adit-um
Zugang-acc.sg

reperi-re
finden-prs.inf.act

pos-se-nt.
können-ipfv.sbjv-3pl

‚Die Feinde schwärmten aus und hielten Ausschau, ob sie

einen Zugang finden könnten‘ (De bello Gallico 6,37,4)

(Burkard & Schauer 2012: 799)
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Latein si

(11) i-b-o
gehen-fut1.ind-1sg.act

hinc
von.hier

intro,
hinein

perscruta-b-or
durchsuchen-fut1.ind-1sg

fanum,
Tempel

si
ob

inueni-a-m
finden-prs.sbjv-1sg.act

uspiam
irgendwo

aurum
Gold

‚Ich werde von hier aus hineingehen und den Tempel

durchsuchen, [um zu sehen,] ob ich irgendwo Gold finden

kann.‘ (Plautus, Aulularia 620) (Núñez 1998: 598)
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Ober-Tanana de’ kah

Subjunktion de’ kah in Ober-Tanana mit der Bedeutung ‚to see

if, to find out if, to check if‘ (Lovick 2023: 472)

Laut Lovick ist dies eigentlich die Postposition de’ kah ‚to check

for [NP]‘

Als Subjunktion kommt die Form nur in Investigativsätzen vor
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Ober-Tanana de’ kah mit Investigativsatz

(12) Ntthi’
2sg:head

elok
hot

de’_kah
to.see.if

dąą’
thus

dįįdį’.
2sg:do:ipv

‘Do like this [gesturing: put hand on forehead] to check if
your head is hot.’ (Lovick 2020: 205)
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Ober-Tanana de’ kah als Postposition

(13) . . . Martha
Martha

nah’ogn
med:outside:areal

dlegn
squirrel

hut’oh
3pl:nest

de’_kah
looking.for

natidaak.
3sg:sing:walk.around:ipv:cust

‘[. . . ] Martha walked around out there looking for squirrel

nests.’ (Lovick 2023: 489)
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Fazit und Fragen
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Fazit

Investigativsätze in mehreren – auch gut beschriebenen –

Sprachen der Welt

Werden häufig als eine Art Final- oder Konditionalsatz

bezeichnet, kann aber als eine eigene Satzart gesehen werden

Auf Deutsch in älteren und umgangssprachlichen Quellen

belegt, aber in der linguistischen Literatur kaum behandelt
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Fragen

Wie entwickeln sich Investigativsätze aus z. B. Komplement-

und Konditionalsätzen?

Gibt es Investigativsätze in weiteren Sprachen?

Wie verbreitet sind investigative ob-Sätze im heutigen

Deutsch?
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Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!
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wut ‚ob‘ als Fragepartikel

(14) Wutt
ob

ik
ich

Di
dir

mit
mit

ditt
dieses

sgriewen
Schreiben

in
in

us
unser

memmsprok
Muttersprache

weil
wohl

’n
indf

littk-en
klein-m.indf

gefallen
Gefallen

do?
tue

‚Ob ich dir mit diesem Schreiben in unserer Muttersprache

wohl einen kleinen Gefallen tue?‘
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Kosraeanisch lah

(15) El
3sg

oruh
do

ma
thing

sac
def.indiv

lah
to.see.if

nga
1sg

ac
fut

folo-yak.
anger-vblz

‘He is doing that to see if I will get mad.’

(16) El
3sg

pauni
weigh

ik
fish

ah
def

lah
to.see.if

ac
fut

toasr.
heavy

‘He is weighing the fish to see if it is heavy.’ (Lee 1975: 362)
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